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 is the Attic Greek coordinating conjunctions MEN…DE (see the next clause below for the word DE), which means “On the one hand...but on the other hand.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article HO and the noun HUIOS with the masculine singular genitive of relationship from the article and noun ANTHRWPOS, which means “the Son of Man.”  Next we have the third person singular present active indicative of the verb HUPAGW, which means “to go; as euphemism, meaning: to take the journey of death, to die: is to go away=he must die Mt 26:24; Mk 14:21.”
  I translate it “is to die” so there is no misunderstanding.


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without any reference to progress.


The active voice indicates that the Son of Man is to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “as; just as” plus the third person singular perfect passive indicative of the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is a consummative perfect, which describes a past completed action with present existing results.


The passive voice indicates that the death of the Son of Man has received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “concerning Him.”

“On the one hand the Son of Man is to die, just as it is written concerning Him;”
 is the second half of the coordinating conjunctions MEN…DE, which means “On the one hand...but on the other hand.”  With this we have the particle of attention and exclamation OUAI, meaning “woe.”  Next we have the dative indirect object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS plus the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “to that man.”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “by whom.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article HO and the noun HUIOS with the masculine singular genitive of relationship from the article and noun ANTHRWPOS, which means “the Son of Man.”  Then we have the third person singular present passive indicative of the verb PARADIDWMI, which means “to be delivered over.”


The present tense is a descriptive present, describing what is in the process of occurring.


The passive voice indicates that Jesus is receiving the action of being delivered over.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is delivered over!”
 is the predicate nominative from the neuter singular positive adjective KALOS, meaning “good,” but is used here in place of the comparative adjective and means “better.”
  This is followed by the third person singular imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: it would have been.”


The imperfect tense is a voluntative imperfect,
 which expresses a desire with a certain amount of hesitation due to the fact that the desire is impractical or impossible.


The active voice indicates that the not being born produces the action of having been good.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for him.”  This statement is the apodosis of the first class conditional clause.

“It would have been better for him,”
 is the conditional particle EI, meaning “if” and it’s true (a first class condition—an assumption of truth for the sake of argument).  Then we have the negative adverb OUK, meaning “not,” followed by the third person singular aorist passive indicative of the verb GENNAW, which means “to be born; to be conceived.”


The culminative aorist views the entirety of the action, but looks at it from the viewpoint of its completion.  It is translated with the use of the English auxiliary verb “had.” 


The passive voice indicates that ‘that man’ received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS with the demonstrative pronoun EKEINOS, which means “that man.”

“if that man had not been born.’”
Mt 26:24 corrected translation
“On the one hand the Son of Man is to die, just as it is written concerning Him; but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is delivered over!  It would have been better for him, if that man had not been born.’”
Mk 14:21, “For on the one hand the Son of Man will die just as it has been written concerning Him; but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been better for him if that man had not been born.’”

Lk 22:22, “For indeed, the Son of Man is going [to die] according to what which has been determined; nevertheless woe to that man by whom He is delivered over.”

Explanation:
1.  “On the one hand the Son of Man is to die, just as it is written concerning Him;”

a.  The Lord Jesus continues His collective answer to the disciples’ question “Is it I, Lord?” by providing a contrast between what must take place and the consequences to the person involved in making what must take place happen.  The contrast is set up using the Attic Greek MEN…DE construction, which means “on the one hand…on the other hand.”  The title “Son of Man” is Jesus’ way of referring to Himself in the first person singular, our “I” in English.  The title emphasizes our Lord’s human nature.


b.  On the one hand Jesus definitively declares that He is going to die physically.  And this is going to happen as a fulfillment of prophecy, written in the Old Testament Scriptures.  The first prophecy of our Lord’s death is found in Gen 3:15, “In addition I will appoint (direct) hostility between you and between the woman and between your offspring and between her offspring.  He will crush you on the head but you will crush Him on the heel.’”  All the animal sacrifices point to the physical death of Christ.  See also Isa 53:4-8.

2.  “but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is delivered over!”

a.  In contrast to Jesus having to die as a fulfillment of the Scriptures the Lord pronounces another woe on the person betraying Him, and these words come as a stinging indictment of Judas.  Judas knew with perfect clarity that Jesus was talking about him.  He knew he was the man by whom Jesus would be delivered over.  He wasn’t ignorant of his own dealings with the Jewish authorities.  Judas wasn’t deceived by anyone, including himself.


b.  Judas now knows that Jesus is fully aware of what Judas has done, is doing, and will do.  Judas can keep a secret from the other disciples, but not from the Lord.  And now Jesus has declared that there is impending doom on him, if he continues down his current path.  There was still time to back out and run away from Israel.  There was still time to admit guilt and beg forgiveness.  Jesus would have still saved him.  But Judas now has such blackout of the soul and scar tissue on his soul, he can’t heed the most dire warning by Jesus.


c.  The great woe to Judas is the same great woe that awaits all who refuse to believe in the Lord Jesus Christ—eternal life in the lake of fire.  There is no greater woe to anyone.

3.  “It would have been better for him, if that man had not been born.’”

a.  Eternal existence in the lake of fire for the unbeliever explains why this statement is made.  The choice is between never having existed or existing forevermore in a literal lake of fire.  The choice is between no existence and the most awful existence.


b.  Jesus says that it is better for any man, that is, any unbeliever to have never been born, than to be born and live a life apart from God with an eternal existence apart from God and in a place of total misery and suffering.  By not being born, there is no chance of going to the lake of fire, which is a better alternative to the eternal existence of the betrayer of the Messiah.  We might imagine that there is a special place of pain and suffering for Judas in the lake of fire.


c.  It should also be noted here that Jesus does not say, “if that man had not been conceived”; however, that is the meaning of this same verb in Mt 1:20.  This passive could refer to either conception or birth, but the saying would naturally be taken by most people to refer to birth.


d.  As a side note, this brings up the issue of stillbirth, since we don’t know if Jesus is referring to conception or birth.  Parents have long questioned why a child is stillborn (never given life upon exiting the womb).  Perhaps we have God’s answer here.  Maybe it was better for that fetus that it not be given life, than being given life and living a life of unbelief.  I can think of no better reason for God not giving life, than to save that potential person from the lake of fire.  However, we then have to wonder why God doesn’t give life and allow the child to live for a short time before dying and being automatically saved?  I have no definitive answers.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Mt 26:24 presents both the human and the divine sides of this event.  From the divine point of view, Judas’ treachery was predicted in Scripture and was part of the plan of God.  But from the human point of view, Judas was guilty of a base crime and was completely responsible for what he did.”


b.  “Jesus was pointing out to Judas the consequences of his betrayal; for while he had already taken the money to betray Jesus the act was not yet accomplished.”


c.  “Note that while Jesus spoke of His own life’s course as destined (Lk 22:22), this was not so of the action of betrayal.  Good works are destined for saints (Eph 2:10; Tit 2:14), but man is never destined to bad works.  This is indeed a mystery, but Scripture is meticulous in preserving this distinction.  The statement that it would be better for the betrayer had he never been conceived [or ‘born’] is a clear indication that his soul is doomed and will be eternally consigned to Hell.  Judas will see Jesus again—as his judge.”


d.  “Verse 24 reaffirms the divine certainty of the coming events and points again to Jesus’ fate as scripturally determined, probably alluding to the various suffering servant texts of Isa 42–53.  But God’s sovereignty does not override human free will or accountability; hence the woe concerning the one who will betray Christ.  Had Judas not done the deed, someone else would have, but whoever does it damns himself in the process. (Compare Jn 17:12, in which Judas is called the son of perdition—‘one doomed to destruction.’)  Some kind of conscious punishment in the life to come is again implied here.  Annihilationists cannot say that ‘it would be better for him if he had not been born,’ since a person who is totally destroyed simply reverts back to the state of nonexistence as before conception.”


e.  “Jesus proceeds to make two things clear: one is that His death has its place in the will of God and thus nothing has been done to Him outside the divine purpose, the other that this does not mitigate the guilt that rests on the person who is to be His betrayer.  Jesus says that He goes just as it stands written about him.  His verb may be used of various kinds of departures, but here it clearly refers to His death.  Jesus does not cite any particular Scripture, but indicates that His death will be in accordance with prophecies made centuries before.  He is making it clear that His death would not take place because He had strong enemies who were weaving a plot from which He could not escape.  His death would take place because it was in the will of God, and it would take place in the way that lay before Him because that, too, was in the will of God.  Jesus is sure that the divine purpose was to be worked out in His death just as it had been throughout the days of His life.  Jesus adds a solemn remark about the seriousness of what the betrayer was doing.  We are to understand that Judas’s sin was serious.  It is true that God used that sin to bring about His own purpose, but that did not make it any the less a sin.  Judas was not compelled to betray his Master; that was his own deliberate choice.  But having made his choice, he is obliged to suffer the consequences.”


f.  “It makes no difference whether we translate ‘not to have been conceived’ or ‘not to have been born’.  The sense remains the same: non-existence is preferable to this betrayal.”

� Arndt, W., Danker, F. W., Bauer, W., & Gingrich, F. W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 1028). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 505 meaning ⓓγ.


� See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 94.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 96). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew.  The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 83). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 26:21–Jn 13:30). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 389). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 656–657). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 1021





2
5

